
TRADITIONAL 
PRODUCTS

CATALOGUE



www.colop.com



CONTENT

PRINTER LINE
Printer Line Standard, Printer Compact Line .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . � 6-7
Printer Line Rectangular, Oblong, Square, Round, Oval .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  � 8-12
Printer Line Dater Rectangular, Square, Oval, Round . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. . . . . . � 13-16
Printer S 200, Printer Mini Line . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. . . . . . � 17-21
Stock Text Stamps . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. . . . . . � 22-23

HEAVY DUTY 
Expert Line  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . � 26-29
Classic Line . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. . . . . . .  � 30-33

PORTABLE STAMPS 
Pocket Stamp Plus, Pocket Stamp .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . � 36
Stamp Mouse .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . � 37
Stamp Writer, Pen Stamp Touch .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . � 37

DIY SETS .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  � 40-43

GREEN LINE .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . � 46-49

SPARE PADS .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . � 52-55

BAND STAMPS 
Band Stamps, Special Character Bands . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . � 58-62 
Die-Plate-Daters .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  � 63-65

INKS, STAMP PADS
Stamp Pads, Stamp Inks, Stamp Cleaner .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . � 68-69

EMBOSSING PRESSES
Embossing Presses .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   � 72 
Materials for Textplate Production .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . � 73-74



VISION



EN COLOP aims to expand the boundaries of 
what a stamp can be.
Through innovation and design, we create new 
marking solutions and support people in their 
desire for intelligent personalisation.

DE COLOP hat sich zum Ziel gesetzt, die 
Grenzen dessen, was ein Stempel sein kann, 
zu erweitern. 
Durch Innovation und Design schaff en wir 
neue Markierungslösungen und unterstützen 
Menschen in ihrem Wunsch nach intelligenter 
Personalisierung.

FR COLOP vise à repousser les limites de ce 
que peut être un tampon.
Grâce à l‘innovation et au design, nous créons 
de nouvelles solutions de marquage et aidons 
les gens à personnaliser leurs objets de 
manière intelligente.

ES COLOP tiene como objetivo ampliar los 
límites de lo que puede ser un sello.
A través de la innovación y el diseño, creamos 
nuevas  soluciones de marcado y apoyamos a 
las personas en su deseo de personalización 
inteligente.

IT COLOP vuole ampliare i confi ni dell‘idea 
di timbro.
Attraverso l‘innovazione e il design, creiamo 
nuove soluzioni di marcatura e supportiamo 
le persone nel loro desiderio di personalizza-
zione intelligente.

NL COLOP heeft zich ten doel gesteld de gren-
zen van wat een stempel kan zijn te verleggen.
Door middel van innovatie en design creëren 
we nieuwe markeeroplossingen en onders-
teunen we mensen in hun wens naar slimme 
personalisatie.

PT A COLOP pretende expandir os limites do 
que um carimbo pode ser.
Através da inovação e do design, criamos 
novas soluções de marcação e apoiamos as 
pessoas no seu desejo de personalização 
inteligente.
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High Quality Material | Hochwertige Mate-
rialien | Matériau de haute qualité | Material 
de alta calidad | Materiale di alta qualità | 
Hoogwaardig materiaal | Material de alta 
qualidade

Date, Numbering, Stock Text Stamps | Datums-, Ziffern-, 
Lagertextstempel | Dateur, Numéroteurs, Formule 
Commerciale | Fechadores, Numeradores, Fórmulas 
Comerciales | Datario, Numeratore, Timbri Commerciali | 
Datum stempel, Cijferbandstempels, Tekststempels | 
Datadores, Numeradores, Carimbos com Dizeres

Many different formats | Viele verschiedene 
Formate | De nombreux formats différents | 
Muchos formatos diferentes | Molti formati 
diversi | Veel verschillende formaten | Muitos 
formatos diferentes

All common sizes | Alle gängigen Größen | 
Toutes les tailles courantes | Todos los tama-
ños habituales | Tutti i formati più comuni | 
Alle gangbare maten | Todos os tamanhos 
comuns

1 3

2 4
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PRIN 
TER 
LINE
EN The Printer Line offers the most comprehensive 
range of self-inking stamps. From small to large and 
in every conceivable format - there is guaranteed to 
be the right COLOP stamp for every taste and every 
application. Many models are also available as date or 
numbering stamps.

DE Die Printer Line bietet das umfassendste Sorti-
ment an Selbstfärbestempeln. Von klein bis groß 
und in jedem erdenklichen Format - so ist garantiert 
für jeden Geschmack und jeden Einsatz der richtige 
Stempel von COLOP dabei. Viele Modelle sind auch 
als Datums- oder Ziffernstempel erhältlich.

FR La Printer Line offre la gamme la plus complète de 
tampons auto-encreurs. Du plus petit au plus grand, 
dans tous les formats imaginables - il y a donc forcé-
ment un tampon COLOP pour tous les goûts et toutes 
les utilisations. De nombreux modèles sont également 
disponibles en tant que dateurs ou tampons numériques. 

ES La Printer Line ofrece la gama más completa de 
sellos automáticos. Desde los más pequeños a los 
más grandes, en todos los formatos imaginables,  
le garantizamos que encontrará el sello COLOP 
adecuado para cada gusto y cada aplicación. Muchos 
modelos también están disponibles como sellos de 
fecha o de número. 

IT La Printer Line offre la gamma più completa di 
timbri autoinchiostranti. Dai più piccoli ai più grandi, 
in tutti i formati possibili, c‘è sempre il timbro COLOP 
giusto per ogni gusto e per ogni applicazione. Molti 
modelli sono disponibili anche come timbri con data 
o numero. 

NL De Printer Line biedt het meest uitgebreide assor-
timent zelfinktende stempels. Van klein tot groot, in 
elk denkbaar formaat - er is gegarandeerd de juiste 
COLOP stempel voor elke smaak en elke toepassing. 
Veel modellen zijn ook verkrijgbaar als datum- of 
nummerstempel.

PT A Printer Line oferece a mais completa gama de ca-
rimbos auto-tintados. Desde o tamanho mais pequeno, 
até ao maior, em todos os formatos imagináveis - é ga-
rantido que existe o carimbo COLOP certo para cada 
gosto e cada aplicação. Muitos modelos estão também 
disponíveis como carimbos de data ou de números.1
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6 | Printer Line Standard

Printer 10 10 x 27 mm

Printer 20 14 x 38 mm

Printer 30 18 x 47 mm

Printer 40 23 x 59 mm

Printer 50 30 x 69 mm

Printer 60 37 x 76 mm

10 x 27
mm

14 x 38
mm

18 x 47
mm

23 x 59
mm

30 x 69
mm

37 x 76
mm

=
8 variations



EN Other colours upon request. DE Andere Farben auf Anfrage. FR Autres couleurs sur demande. ES Otros colores bajo pedido. 
IT Altri colori disponibili a richiesta. NL Andere kleuren op aanvraag. PT Outras cores a pedido. 

Printer Compact Line | 7

Printer C 10 10 x 27 mm

Printer C 20 14 x 38 mm

Printer C 30 18 x 47 mm

Printer C 40 23 x 59 mm

Printer C 50 30 x 69 mm

Printer C 60 37 x 76 mm

10 x 27
mm

14 x 38
mm

18 x 47
mm

23 x 59
mm

30 x 69
mm

37 x 76
mm



8 | Printer Line

20 x 30
mm

24 x 45
mm

30 x 45
mm

30 x 50
mm

33 x 56
mm

Printer 52 20 x 30 mm

Printer S 200 24 x 45 mm

Printer 53 30 x 45 mm

Printer 35 30 x 50 mm

Printer 38 33 x 56 mm



Printer Line | 9

40 x 60
mm

10 x 69
mm

15 x 75
mm

25 x 82
mm

40 x 50
mm

Printer 55 40 x 60 mm

Printer 15 10 x 69 mm

Printer 25 15 x 75 mm

Printer 45 25 x 82 mm

Printer 54 40 x 50 mm



10 | Printer Line

43 x 43
mm

31 x 31
mm

24 x 24
mm

17 x 17
mm

Printer Q 43 43 x 43 mm

Printer Q 30 31 x 31 mm

Printer Q 24 24 x 24 mm

Printer Q 17 17 x 17 mm

Printer Q 12 12 x 12 mm 12 x 12
mm



Printer Line | 11

Ø 24
mm

Ø 30
mm

Ø 40
mm

Printer R 12 Ø 12 mm

Printer R 17 Ø 17 mm

Printer R 24 Ø 24 mm

Printer R 30 Ø 30 mm

Printer R 40 Ø 40 mm

Ø 12
mm

Ø 17
mm



12 | Printer Line

Printer R 45 Ø 45 mm

Printer R 50 Ø 50 mm

Printer Oval 44 28 x 44 mm

Printer Oval 55 35 x 55 mm

35 x 55
mm

28 x 44
mm

Ø 45
mm
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Ø 50
mm



Printer 52-Dater 20 x 30 mm

Printer S 260 24 x 45 mm

Printer 53-Dater 30 x 45 mm

Printer 35-Dater 30 x 50 mm

Printer Line Dater | 13

Date formats
Datumsformate

Formats de date
Formatos de fecha
Formati della data

Datumformaten
Formatos de data

20 x 30
mm 3 mm3 mm3 mm

24 x 45
mm 4 mm4 mm4 mm

30 x 45
mm

30 x 50
mm

3 mm3 mm3 mm

4 mm4 mm4 mm



33 x 56
mm

40 x 50
mm

40 x 60
mm

37 x 76
mm

37 x 76
mm

4 mm4 mm4 mm

4 mm4 mm4 mm

4 mm4 mm4 mm

4 mm4 mm4 mm 3 mm3 mm3 mm

3 mm3 mm3 mm

Printer 38-Dater 33 x 56 mm

Printer 54-Dater 40 x 50 mm

Printer 55-Dater 40 x 60 mm

Printer 60-Dater M / L / R 37 x 76 mm

Printer 60-Dater Double Date 37 x 76 mm

14 | Printer Line Dater



Printer 60 M Printer 60 L Printer 60 R



24 x 24
mm

31 x 31
mm

43 x 43
mm

76 x 37
mm

35 x 55
mm

3 mm3 mm3 mm

3 mm3 mm3 mm

2 mm2 mm2 mm

3 mm3 mm3 mm

3 mm3 mm3 mm

Printer Q 24-Dater 24 x 24 mm

Printer Q 30-Dater 31 x 31 mm

Printer Q 43-Dater 43 x 43 mm

Printer Oval 55-Dater 35 x 55 mm

Printer 60-Dater H 76 x 37 mm

Printer Line Dater | 15

EN  The 2 mm date is the same for all languages 
DE   Das 2 mm Datum ist für alle Sprachen gleich
FR  La date de 2 mm est la même pour toutes les langues
ES   La fecha de 2 mm es la misma para todas las lenguas
IT   La data di 2 mm è uguale per tutte le lingue
NL  De datum van 2 mm is hetzelfde voor alle talen
PT   A data de 2 mm é igual para todas as línguas



16 | Printer Line

CH
ECKEKEK D

Ø 24
mm

Ø 30
mm

Ø 40
mm

Ø 45
mm

Ø 50
mm

3 mm3 mm3 mm

3 mm3 mm3 mm

3 mm3 mm3 mm

4 mm4 mm4 mm

2 mm2 mm2 mm

Printer R 24-Dater Ø 24 mm

Printer R 30-Dater Ø 30 mm

Printer R 40-Dater Ø 40 mm

Printer R 45-Dater Ø 45 mm

Printer R 50-Dater Ø 50 mm

Printer R 40-Dater
“24-Hours”/“12-Hours”



Printer S 200 Printer Line | 17

Printer S 220 Printer S 226

Printer S 200 24 x 45 mm

Printer S 226/P 24 x 45 mm

Printer S 220/W

Air Mail, Approved, 
Cancelled, Confi dential, 
Confi rmation, Copy, Draft, File 
Copy, First Class, Original, Shred, 
Urgent!

Annule, Avoir, 
Confi rmation, Copie, Duplicata, 
Envoi en Nombre, Facture, Lettre, 
Original, Paye, Rappel, Urgent

Pagato, Importante, 
Annullato, Registrato, Riservato, 
Approvato!, Copia, Originale, 
Da Rivedere, Raccomandata, 
Verifi cato, 

Ablage, Eilt sehr!, 
Einschreiben, Geprüft, Dialogpost, 
Gescannt, Kopie, Nachnahme, 
Original, Päckchen, Persönlich, 
Vertraulich

Abonado, Certifi cado, 
Contado, Copia, Duplicado, Impresos, 
Original, Pagado, Por Avion, Recibido, 
Triplicado, Urgente

Aantekenen, Bevestiging, 
Concept, Defi nitief, Herinnering, 
Kopie, Origineel, Persoonlijk, Spoed, 
Vertrouwelijk, Vervallen, Voorlopig

Pago, Aprovado, 
Arquivo, Cópia, Urgente, 
Devolução, Duplicata, Lançado, 
Cancelado, Impresso, 
Cobrança, Recebido

4 mm4 mm4 mm

24 x 45
mm

4 mm4 mm4 mm

24 x 45
mm





Printer S 260 24 x 45 mm

Printer S 260/L 24 x 45 mm

18 | Printer Line Printer S 200

L1

L1

L1

L1L1

L3

L3

L3

L3

L2

L2

L3L2

L1L1

L3L2 L2

L2 L3

L1

24 x 45
mm

4 mm4 mm4 mm

24 x 45
mm 4 mm4 mm4 mm

L1L1



Mini-Dater S 120 

Mini-Dater S 120/DD

Mini-Folio S 126

Mini-Folio S 120/13

Mini-Dater 
S 120 SD  4 mm4 mm4 mm

4 mm4 mm4 mm

4 mm4 mm4 mm

Printer Mini Line Printer Line | 19

Mini-Info S 120/W

Air Mail, Approved, 
Cancelled, Confi dential, Confi rmation, 
Copy, Checked, File Copy, First Class, 
Credit, Overdue, Urgent!

Annule, Avoir, 
Comptabilise, Copie, Duplicata, 
Confi dentiel, Facture, Lettre, 
Original, Paye, Rappel, Urgent

Registrato, Urgente, 
Raccomandata, Riservato, Risp. per 
E-mail, Importante, Bozza, Pagato, 
Copia, Annullato, Approvato! 

Ablage, Eilt sehr!, 
Einschreiben, Geprüft, Infobrief, 
Infopost, Kopie, Per E-Mail, Original, 
Päckchen, Persönlich, Vertraulich

Abonado, Certifi cado, 
Contado, Copia, Duplicado, Impresos, 
Original, Pagado, Contabilizado, 
Cobrado, Anulado, Urgente

Aangetekend, Factuur, 
Betaald, Dringend!, Drukwerk, Kopie, 
Origineel, Brief, Herinnering, 
Vertrouwelijk, Nummer:, Verz. per Fax

Pago, Aprovado, 
Arquivo, Cópia, Urgente, Devolução, 
Duplicata, Lançado, Cancelado, 
Impresso, Cobrança, Recebido





EN New Mini Line available from Q2/2026. DE Neue Mini Line erhältlich ab Q2/2026. FR Nouvelle gamme Mini disponible à partir Q2/2026. ES Nuevo Mini 
Line disponible a partir del segundo trimestre de 2026. IT Nuovo Mini Line disponibile dal secondo trimestre del 2026. NL Nieuw Mini Line beschikbaar 
vanaf Q2/2026. PT Novo Mini Line disponível a partir do segundo trimestre de 2026.



20 | Printer Line Printer Mini Line

Mini-Info-Dater S 120/WD

Mini-Dater S 160/L

Approved, Urgent, E-Mailed, Cancelled, 
Charged, Checked, Delivered, Credit, 
Faxed, Paid, Received, Shipped

Par e-mail le, Comptabilisé le, Confi rmé le, 
Expédié le, Facturé le, Faxé le, Payé le, Reçu le, 
Répondu le, Retourné le, Saise le, Verifi é le

Ricevuto, Risposto, Pagato, Fatturato, 
Trasm. per fax, Scadenza, Ordinato, 
Spedito, Registrato, Verifi cato, e-m@iled, 
Approvato

Eingang, Erledigt, Bestellt, Ausgeliefert, 
e-m@iled, Überwiesen, Bezahlt, Gemahnt, 
Betrag erh., Gefaxt, Gebucht, Termin

Abonado, Anotado, Archivado, Cancelado, 
Certifi cado, Contado, Contestado, Despachado, 
Entregado, Pagado, Recibido, Revisado

Beantwoord, Besteld, Betaald per Bank, 
Gecontroleerd, Betaald per Kas, Geboekt, 
Gefactureerd, Geldig Tot, Geleverd, Behandeld, 
Ontvangen, Verzonden

Cancelado, Confi rmado, Depósito, 
Encerrado, Entrada, Entregue, Facturado, Lançado, 
Aprovado, Pago, Pedido, Recebido

e-m@iled

e-m@iled

4 mm4 mm4 mm

4 mm4 mm4 mm

L1 L1

L1

L2L2L2 L2L2L2

L2L2

L4L4L4

L4L4

L3L3L3

L3L3L3

L3L3

L6L6L6

L5L5L5

L6L6
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e-m@iled

e-m@iled

e-m@iled

L1

L1

L1

L2L2L2

L2L2L2

L4L4L4

L4L4L4

L3L3L3

L3L3L3

L3L3L3

L5L5L5

10 x 25
mm

5 x 25
mm

3,5 x 49
mm

4 mm4 mm4 mm

4 mm4 mm4 mm

4 mm4 mm4 mm

8 x 52
mm

Mini-Dater S 120/P 10 x 25 mm

Mini-Dater S 160 5 x 25 mm

Mini-Dater S 160/DD 3,5 x 49 mm

Mini-Print S 110 8 x 52 mm

Banque Nationale de Paris
Jacques DURAND - Directeur Général



22 | Printer Line  Stock Text Stamps | Lagertextstempel | Tampons avec formule commerciale 
Sellos con Fórmulas Comerciales | Timbri Commerciali 
Standaard Tekststempels | Carimbos com Dizeres

Printer 20 /L 14 x 38 mm

ORIGINAL 

KOPIE
ERLEDIGT

G E FAX T
BEZAHLT DRINGEND

VERTRAULICH

GEBUCHT

URGENT 

POUR INFO
COPIE

R A P P E LR A P P E LP A Y É

COPIE
ORIGINAL

L E T T R EDUPLICATA

SAISI LE
SAISI

CÓPIA URGENTE

14 x 38
mm



Lagertextstempel | Tampons avec formule commerciale 
Sellos con Fórmulas Comerciales | Timbri Commerciali

Standaard Tekststempels | Carimbos com Dizeres

 | Stock Text Stamps  Printer Line | 23

Printer 30 Incognito 18 x 47 mm

PAGATO
 

 

18 x 47
mm

0126

0122

0145

0144 0143 0125 0137

0129 0138 0130 0123

0135 0133 0136 0139 0140

0121



Stability | Stabilität | Stabilité | 
Estabilidad | Stabilità |  
Stabiliteit | Estabilidade

Band cover | Bänderabdeckung | Protection 
des bandes | La tapa que recubre las bandas | 
La copertura delle bande | Band afdekking | 
Cobertura das bandas

Personalisation | Personalisierung | 
Personnalisation | Personalización | 
Personalizzazione | Personalisatie | 
Personalização

Special characters | Sonderzeichen Bänder 
| Bandes avec symboles spéciaux | Bandas 
con signos especiales | Caratteri Speciali | 
Speciale Tekens | Caracteres Especiais

1 3

2 4

2
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Duty

4
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HEA
VY
DUTY
EN The comprehensive range for every applica-
tion: their timeless look and particularly durable 
workmanship make the Classic and Expert lines 
the ideal companions for everyday use.

DE Das umfassende Sortiment für jeden Einsatz: 
Die zeitlose Optik und die besonders langlebige 
Verarbeitung machen die Classic und Expert Line 
zum idealen Begleiter für den täglichen Gebrauch.

FR Une gamme complète pour chaque  
utilisation : leur look intemporel et leur fabrica-
tion particulièrement résistante font des gammes 
Classic et Expert Line les compagnons idéaux 
pour un usage quotidien.

ES La gama completa para cada aplicación: su 
diseño atemporal y su acabado especialmente 
duradero convierten a las líneas Classic y Expert 
en las compañeras ideales para el uso diario.

IT Una gamma completa per ogni esigenza: il 
design intramontabile e la realizzazione parti
colarmente resistente fanno delle linee Classic ed 
Expert le compagne ideali per l‘uso quotidiano.

NL Het uitgebreide assortiment voor elk ge
bruik: de tijdloze look en de bijzonder duurzame 
afwerking maken de Classic en Expert Line tot de 
ideale metgezel voor dagelijks gebruik.

PT A gama mais abrangente para todas as  
necessidades: o seu design intemporal e o seu  
fabrico particularmente resistente tornam as  
linhas Classic e Expert as companheiras ideais 
para o uso diário.

1

 Heavy 
Duty



24 x 41
mm

30 x 45
mm

37 x 58
mm

49 x 68
mm

4 mm4 mm4 mm

4 mm4 mm4 mm

4 mm4 mm4 mm

4 mm4 mm4 mm

26 | Heavy Duty Expert Line

3160 24 x 41 mm

3360 30 x 45 mm

3660 37 x 58 mm

3860 49 x 68 mm



24 x 41
mm

30 x 45
mm

27 x 58
mm

37 x 58
mm

Expert Line Heavy Duty | 27

3100 24 x 41 mm

3300 30 x 45 mm

3600 37 x 58 mm

3400 27 x 58 mm



34 x 79
mm

49 x 68
mm

55 x 106
mm

3700 34 x 79 mm

3800 49 x 68 mm

3900 55 x 106 mm

28 | Heavy Duty Expert Line



Expert Line Heavy Duty | 29

R 3040 Ø 40 mm

Ø 40
mm

R 3040-Dater Ø 40 mm

Ø 40
mm 4 mm4 mm4 mm

3960 55 x 106 mm

55 x 106
mm 4 mm4 mm4 mm

EN Expert Line available until the end of 2026 while stocks last. DE Expert Line noch bis Ende 2026 verfügbar solange der 
Vorrat reicht. FR Expert Line disponible jusqu‘à fi n 2026, dans la limite des stocks disponibles. ES Expert Line disponible hasta 
fi nales de 2026, hasta agotar existencias. IT Expert Line disponibile fi no alla fi ne del 2026 fi no ad esaurimento scorte. 
NL Expert Line nog beschikbaar tot eind 2026, zolang de voorraad strekt. PT A Expert Line estará disponível até ao fi nal de 
2026, enquanto durarem os stocks.



30 | Heavy Duty Classic Line

24 x 41
mm

27 x 58
mm

49 x 68
mm

4 mm4 mm4 mm

4 mm4 mm4 mm

4 mm4 mm4 mm

30 x 45
mm

37 x 58
mm

4 mm4 mm4 mm

4 mm4 mm4 mm

2160 24 x 41 mm

2360 30 x 45 mm

2460 27 x 58 mm

2660 37 x 58 mm

2860 49 x 68 mm



Classic Line Heavy Duty | 31

27 x 58
mm

49 x 68
mm

30 x 45
mm

37 x 58
mm

2300 30 x 45 mm

2400 27 x 58 mm

2600 37 x 58 mm

2800 49 x 68 mm

Ø 45
mm

R 2045 Ø 45 mm



32 | Heavy Duty Classic Line

Ø 45
mm

Ø 40
mm

Ø 40
mm

4 mm4 mm4 mm

4 mm4 mm4 mm

4 mm4 mm4 mm

30 x 58
mm

R 2045 6 Ø 45 mm

R 2045 UZ “12-Hours” Ø 40 mm

R 2045 UZ “24-Hours” Ø 40 mm

2008/P 30 x 58 mm



Classic Line Heavy Duty | 33

30 x 58
mm

2010/P 30 x 58 mm

2106

2010

2000/WD

Answered, Back Ordered, Billed, 
Cancelled, Charged, Checked, Delivered, 
Entered, Faxed, Paid, Reveived, Shipped

Annule, Commande, Emballe, Expedie, 
Facture, Livre, Payé, Reclame, Reçu, Repondu, 
Retourne, Verifi e

Registrato, Pagato, Fatturato, Cancellato, 
Con Spese, Controllato, Consegnato, Ricevuto, 
Via Fax, Spedito, Risp. per Em@il, Scadenza

Eingegangen, Beantwortet, Erledigt, 
Bestellt, Gemahnt, Bezahlt, Überwiesen, Betrag erh., 
Fakturiert, Kontrolliert, Gebucht, Termin

Abonado, Anotado, Archivado, Cancelado, 
Certifi cado, Contado, Contestado, Despachado, 
Entregado, Pagado, Recibido, Revisado

Beantwoord, Besteld, Verpakt, 
Geannuleerd, Geboekt, Gecontroleerd, Aangemaand, 
Geretourneerd, Afgeleverd, Betaald, Verzonden, 
Ontvangen 

Duplicata, Lançado, Cancelado, Impresso, 
Cobrança, Recebido, Pago, Aprovado, Arquivo, 
Cópia, Urgente, Devoluçao

4 mm4 mm4 mm



Easy and clean to use - with just one hand | 
Einfach und sauber in der Anwendung – mit nur 
einer Hand | Facile et propre à utiliser - d‘une 
seule main | Fácil y limpio de usar, con una sola 
mano | Facile e pulito da usare - con una sola 
mano | Eenvoudig en schoon in gebruik - met 
slechts één hand | Fácil e limpo de usar - com 
apenas uma mão

Stamp and write | Stempeln und schreiben | 
Tamponner et écrire | Sellar y escribir | Scrivi 
e timbri | Stempel en schrijf | Carimba e 
escreve

Always with you | Immer mit dabei | Tou-
jours avec toi | Siempre contigo | Sempre 
con te | Altijd bij je | Sempre contigo

1 3

2

2

Pocket  
Stamps

2 3

1



PO
CKET
STA 
MPS
EN Multifunctional and always with you - on your 
desk in the office, or “on the road” in a pocket, 
around the neck or on a keyring.

DE Vielfältig einsetzbar und immer mit dabei - 
auf dem Schreibtisch im Büro oder unterwegs in 
der Tasche, um den Hals oder am Schlüsselbund.

FR Polyvalent et toujours à portée de main : sur 
le bureau au travail ou dans votre sac lorsque 
vous êtes en déplacement, autour du cou ou 
attaché à votre trousseau de clés.

ES Multifuncional y siempre contigo. En tu 
escritorio, en la oficina o „en la carretera“, en un 
bolsillo, colgado del cuello o en un llavero.

IT Versatili e sempre con Voi - nel taschino della 
giacca, in ufficio sulla scrivania, in viaggio nella 
borsa, al collo o come portachiavi.

NL Multifunctioneel en altijd bij de hand - op het 
bureau op kantoor, of onderweg in de tas, om de 
nek of aan een sleutelbos.

PT Multifuncionais e estão sempre consigo - na 
sua secretária do escritório ou, em viagem,  
dentro do seu bolso, pendurados ao pescoço,  
ou no seu porta-chaves.

1

Pocket  
Stamps



36 | Pocket Stamps Pocket Stamp Plus | Pocket Stamp | Accessories

Pocket Stamp Plus 20 14 x 38 mm

Pocket Stamp Plus 30 18 x 47 mm

Pocket Stamp Plus 40 23 x 59 mm

14 x 38
mm

18 x 47
mm

23 x 59
mm

Pocket Stamp R 30 Ø 32 mm

Pocket Stamp R 40 Ø 40 mm

Ø 32
mm

Ø 40
mm

45 cm

9 cm

Accessory: Lanyard

Accessory: 
Keyring

Accessory: Clip



Stamp Mouse | Stamp Writer | Pen Stamp Touch Pocket Stamps | 37

14 x 38
mm

18 x 47
mm

Ø 30
mm

Ø 40
mm

Stamp Mouse 20 14 x 38 mm

Stamp Mouse R 30 Ø 30 mm

Stamp Mouse R 40 Ø 40 mm

Stamp Mouse 30 18 x 47 mm

Stamp Writer 8 x 33 mm

Pen Stamp Touch 8 x 33 mm
8 x 33

mm

8 x 33
mm

Stamp Writer 
Promotion 8 x 33 mm














Easy setting | Einfaches Setzen | Lettres 
applicables facilement | Fácil de ajustar | 
Comporre da sé un testo è facile | Eenvou-
dig een tekst plaatsen| Montagem fácil da 
placa de texto

Flexibility to change | Text beliebig oft 
wechseln | Facile à changer | Flexibilidad 
para cambiar el texto | Il testo si può sempre 
modificare | Flexibiliteit om vaak te wijzigen 
| Flexibilidade para alterar o texto

With pictograms and symbols | Mit Piktogram-
men und Symbolen | Avec pictogrammes et 
symboles | Con símbolos y pictogramas | Con 
pittogrammi o simboli | Met pictogrammen en 
symbolen | Com pictogramas e símbolos

1 2

3

23

21



DIY
STA 
MPS
EN The COLOP range of DIY stamps combines the 
functional advantages of self-inking stamps with the 
ability to set and create an individual message. DIY 
stamps are available as typical office stamps as well 
as handy portable stamps.

DE Das COLOP-Sortiment der Stempel zum Selber-
setzen verbindet die Vorteile eines selbstfärbenden
Stempels mit der Möglichkeit, eine individuelle 
Botschaft zu kreieren und zu setzen. Stempel zum 
Selbersetzen sind als typische Bürostempel und auch 
als handliche mobile Stempel erhältlich.

FR La gamme de tampons COLOP à faire soi-même 
combine les avantages fonctionnels des tampons à 
encrage automatique avec la capacité de créer un 
message individuel. Les tampons à faire soi-même 
sont disponibles comme tampons de bureau et  
tampons mobiles pratiques.

ES La gama de Sellos con Imprentilla de COLOP  
combina las ventajas de poder diseñar y crear un  
texto individual. Los sellos con imprentilla están  
disponibles como el típico sello de oficina y como 
sello de bolsillo.

IT L‘assortimento COLOP dei timbri „fai da te“ combi-
na i vantaggi d‘uso dei timbri autoinchiostranti con la
possibilità di creare velocemente da sé un messaggio 
personale, sempre modificabile, secondo necessità.
Sono fornibili sia nella versione da ufficio, che tascabile.

NL Het COLOP-assortiment Doe-Het-Zelf stem-
pels combineert de voordelen van een zelfinktende 
stempel met de mogelijkheid om een persoonlijke 
boodschap te ontwerpen en te stempelen. Doe-Het-
Zelf stempels zijn verkrijgbaar als klassieke kantoor
stempels en als handige mobile stempels.

PT A gama D-I-Y de carimbos Faça Você Mesmo da 
COLOP, combina as vantagens funcionais dos carim-
bos auto-tintados com a capacidade de estabelecer  
e criar uma mensagem individual. Os carimbos D-I-Y
(Faça Você Mesmo) estão disponíveis na linha usual 
de escritório e como carimbos de bolso.

1

DIY Stamps



P. DE ACTIVIDADES
BARCELONA 08023
SANTA CLARA 58

>0555/890 640 321

lenoardo caselli
travel agency

SIGHT SEEING TOUR
VIA PERGOLESI, 5

20135 castelnuovo (sa)

{PETER VAN HAAN}
waterstraat 32

7311 GL APELDOORN
> 055/8904372

Ġ:PETER.HAAN@WEBġ

InternaCional Transportes
turismo e Transporte
R. MARCEL TUPINAMBÁ, 82

Guarulhos-sp 07097-90
Telefone 1243-1260

celular 1468-4587

mary JANE
{ W E B B E R L Y }

scotland road 27
WEST ESSEX
CB11 3SP

> 01234 598067
± 01234 598068

Ġ:MARY@WEBġ

40 | DIY Stamps Printer Line

14 x 38
mm

18 x 47
mm

18 x 47
mm

23 x 59
mm

30 x 69
mm

17

21

21

26

32

TS 35: 
3,5 mm

TS 35: 
3,5 mm

TS 25: 
2,5 mm
TS 35: 
2,5 mm

TS 25: 
2,5 mm
TS 35: 
2,5 mm

TS 25: 
2,5 mm
TS 35: 
2,5 mm

Printer 20/1 14 x 38 mm

Printer 30/1 18 x 47 mm

Printer 30/2 18 x 47 mm

Printer 40/2 23 x 59 mm

Printer 50/2 30 x 69 mm



Pocket Stamp Plus | Stamp Mouse | Printer Line DIY Stamps | 41

14 x 38
mm

10 x 69
mm

14 x 38
mm

18 x 47
mm

17

31

17

21

TS 35: 
3,5 mm

TS 25: 
2,5 mm
TS 35: 
2,5 mm

TS 35: 
3,5 mm

TS 35: 
3,5 mm

Pocket Stamp Plus 20 Set 14 x 38 mm

Stamp Mouse 20 Set 14 x 38 mm

Stamp Mouse 30 Set 18 x 47 mm

Printer 15 Set 10 x 69 mm

{ PHARMACIE DU MOULIN }
place de la nation

KATRIN
{ neuhaus }
49103 MUSTERSTADT
> 555 598 067

THOMAS JERRY
Mouse Ave. 115

Mice City, MC4058
thomas@jerry.com

{ THOMAS JERRY}
Mouse Avenue 115
Mice City, MC4058

Ġ: thomas@jerry.com
§Ģthomas-jerryġ



42 | DIY Stamps Printer Line S 200 | Classic Line

24 x 45
mm 4 mm4 mm4 mm

16

24 x 41
mm

TS 40: 
4 mm

4 mm4 mm4 mm

4 mm4 mm4 mm

Printer S 260 Set 24 x 45 mm

Printer 2160/RL 24 x 41 mm

Enclosed Stock Texts:
Faxed, Paid, Received, Ans‘d .................., 
Per ......................, Page ...... of ......, ..................................

Formules disponibles:
Reçu le, Rep ......................., Payé le, Par ....................., 
Compabilise le, Saisie le

Testi intercambiabili inclusi:
Registrato, Ricevuto, Pagato, Scadenza, Ordinato, 
Risp ........................., ...................................., Spedito

Beiliegende Lagertexte:
Bezahlt, Eingegangen, Gebucht, Journal ..............., 
durch ...................., Erl. ......................., am ......................, 
...............................

Incluyendo los textos:
Pagado, Recibido, Cont.: ........................., 
Por ............................

Beschikbare formules:
Betaald, Ontvangen, Geboekt, Verzonden, 
Behandeld, Paraaf: ...................., Nummer ...........

DELODDER & CIE

BEDRIJFSREVISOREN

Com um conjunto de texto:
Enviado, Pago, Recebido, Para, .................................., 
Por ......................, Pagina ........ de .........



Type Set DIY Stamps | 43

TS 25: 
2,5 mm

TS 40: 
4 mm

TS 30: 
3 mm

TS 35: 
3,5 mm

360

256

320

320

25

20

Combi-Logo Set TS 25

Alpha-numeric Type Set TS 30

Alpha-numeric Type Set TS 40

Combi-Logo Set TS 35



1 Stamp = 2 ImageCard™ Designs | 1 Stempel = 2 Ima-
geCard™ Designs | 1 tampon = 2 variations de Image-
Card™ | 1 articulo = 2 diseños de ImageCard™ | 1 arti-
colo = 2 varianti di design | 1 Stempel = 2 ImageCard™ 
ontwerpen | 1 Carimbo = 2 designs de ImageCard™

Tested in accordance with ISO 14001 | Ge-
mäß ISO 14001 geprüft | Audité selon la 
norme ISO 14001 | Auditado según la norma 
ISO 14001 | Sottoposto a revisione durante 
ISO 14001 | Gecertifi ceerd volgens ISO 14001 
| Auditado durante a ISO 14001

Austrian Eco-Label | Österreichisches Um-
weltzeichen | Label écologique autrichien | 
Eco-Label austriaca | Simbolo ambientalista 
austriaco | Oostenrijks milieukeurmerk | 
Etiqueta Eco-Label austíaca

1 3

2

2

Green
Line

1 3

2



GRE
EN
LINE
EN The self-inking stamp range predominantly made 
from sustainable and recycled material. A minimum of 
between 65 % and 75 % recycled plastic is used. The 
already significantly reduced, but unavoidable, CO2 
emissions are compensated by means of investment 
in climate protection projects.

DE Das Selbstfärber-Stempelsortiment, überwiegend 
aus nachhaltigen und recycelten Materialien. Ein Kunst-
stoff-Recycling-Anteil von mindestens 65 % und 75 % 
wird verwendet. Die bereits signifikant reduzierten, 
jedoch unvermeidbaren, CO2 Emissionen werden durch 
Investitionen in Klimaschutzprojekte kompensiert.

FR La gamme de tampons à encrage automatique 
constituée principalement de matériaux durables et
recyclables. Un minimum de 65 % à 75 % de plastique 
recyclé est utilisé. Les émissions de CO2 déjà
considérablement réduites mais inévitables sont com-
pensées par des investissements dans des projets
de protection du climat.

ES La gama de sellos automáticos fabricados mayori-
tariamente de materiales reciclados y sostenibles.
Un mínimo de entre el 65 % y el 75 % es plástico reci
clado. Las emisiones de CO2 ya considerablemente
reducidas pero, sin embargo, inevitables son  
compensadas por medio de inversiones en proyectos 
para la protección del medio ambiente. 

IT I timbri autoinchiostranti prodotti prevalente
mente con materiali ecosostenibili e riciclati. I prodotti 
vengono fabbricati utilizzando dal 65 fino all‘75 % di 
materiali riciclati per le parti in plastica. Per le  
inevitabili emissioni di CO2, vengono corrisposti
investimenti per progetti a protezione dell‘ambiente.

NL Het assortiment zelfinktende stempels, voor-
namelijk gemaakt van duurzame en gerecyclede 
materialen. Er wordt minimaal 65 % en maximaal 75 % 
gerecycled kunststof gebruikt. De reeds aanzienlijk 
verminderde, maar onvermijdelijke CO2-uitstoot wordt 
gecompenseerd door investeringen in klimaatbe-
schermingsprojecten.

PT A linha de carimbos autotintados feita predomi-
nantemente a partir de material sustentável e recicla-
do. É usado um mínimo entre 65 % a 75 % de plástico 
reciclado. As já reduzidas, mas inevitáveis, emissões 
de CO2, são compensadas através de investimentos 
em projetos de proteção climática.

1

Green
Line



46 | Green Line Printer Line

Printer 10 Green Line 10 x 27 mm

Printer 20 Green Line 14 x 38 mm

Printer 30 Green Line 18 x 47 mm

Printer 40 Green Line 23 x 59 mm

Printer 50 Green Line 30 x 69 mm

10 x 27
mm

70 %70 %

70 %70 %

70 %70 %

70 %70 %

14 x 38
mm

18 x 47
mm

23 x 59
mm

30 x 69
mm



70 %70 %

70 %70 %

75 %75 %

70 %70 %

Printer Line | Pocket Stamp Plus Green Line | 47

Pocket Stamp Plus 20 Green Line 14 x 38 mm

Pocket Stamp Plus 30 Green Line 18 x 47 mm

Pocket Stamp Plus 40 Green Line 23 x 59 mm

Printer 60 Green Line 37 x 76 mm

37 x 76
mm

14 x 38
mm

18 x 47
mm

23 x 59
mm



48 | Green Line Classic Line

30 x 45
mm

37 x 58
mm

30 x 45
mm

37 x 58
mm

4 mm4 mm4 mm

4 mm4 mm4 mm

2300 Green Line 30 x 45 mm

2360 Green Line 30 x 45 mm

2600 Green Line 37 x 58 mm

2660 Green Line 37 x 58 mm

70 %70 %

70 %70 %

75 %75 %

70 %70 %



GREEN 
LINE
FAMILY



Clean exchange | Sauberer Austausch | 
Échange propre | Intercambio limpio | 
Scambio pulito | Schone uitwisseling | Troca 
limpa

Sharp imprints | Scharfe Abdrucke | 
Empreintes précises | Impresiones nítidas 
| Impronte nitide | Scherpe afdrukken | Im-
pressões precisas

High quality ink | Hochqualitative Farbe | 
Encre de haute qualité | Tinta de alta calidad 
Inchiostro di alta qualità | Hoogwaardige 
inkt | Tinta de alta qualidade

2-coloured imprints | 2-farbige Abdrucke | 
Empreintes bicolores | Impresiones bicolores  
| Impronte bicolori | Tweekleurige afdrukken 
Impressões bicolores

1 3

2 4

4

32



SPA
RE 
PADS
EN COLOP spare pads are developed and  
produced to exactly fit COLOP self-inking stamps 
– a perfect combination for perfect imprints.

DE COLOP Ersatzkissen werden speziell für  
COLOP Selbstfärbestempel entwickelt und pro-
duziert - eine perfekte Kombination für perfekte 
Abdrucke.

FR Les encriers COLOP sont développés et 
produits pour correspondre spécifiquement aux 
montures automatiques COLOP - la combinaison 
parfaite pour des empreintes parfaites.

ES Las almohadillas de recambio se desarrollan 
y producen para adaptarse perfectamente a los 
sellos auto-entintables COLOP - una combinación 
perfecta para obtener impresiones perfectas 

IT Cuscinetti di ricambio COLOP sono sviluppati e 
realizzati specialmente per i timbri autoinchio
stranti COLOP - una combinazione perfetta per 
impronte perfette.

NL COLOP inktkussens zijn speciaal ontworpen en 
geproduceerd voor COLOP zelfinktende stem-
pels - een perfecte combinatie voor een perfecte 
afdruk.

PT As almofadas de substituição COLOP são de-
senvolvidas e produzidas para caber exactamente 
nos carimbos auto-tintados COLOP - uma combi-
nação perfeita para impressões perfeitas.

Spare
pads

1



52 | Spare Pads

EN Do not reink

DE Nicht nachtränken!

FR Ne pas réencrer

ES No reentintar

IT Non reinchiostrare

NL Kussen niet nadrenken

PT Não tintar

Printer Line

E/05 Printer 05

E/10 Printer 10, Printer C 10, Mini-Dater S 120, Mini-Folio S 126, Mini-Info S 120/W, Mini-Dater S 160

E/10/2 Mini-Dater S 160, Mini-Dater S 160/L

E/12 Mini-Print S 110, Mini-Folio S 120/13, Mini Info-Dater S 120/WD, Mini-Dater S 120/DD,  
Mini-Dater S 120/P, Mini-Dater S 160/DD

E/12/2 Mini-Dater S 120/WD, Mini-Dater S 120/P

E/15 Printer 15

E/20 Printer 20, Printer C 20

E/20/S6 Printer 20, Printer C 20

E/25 Printer 25

E/30 Printer 30, Printer C 30

E/30/S6 Printer 30, Printer C 30

E/35 Printer 35, Printer 35-Dater

E/35/2 Printer 35-Dater

The inks used in COLOP pads for self-inking stamps are tested and certified as permanent,  
document-proof ink according to DIN (Deutsche Industrie Norm) ISO 14145-2.

Die in den COLOP Selbstfärberkissen verwendeten Stempelfarben sind als dokumentenecht nach  
DIN (Deutsches Institut für Normung) ISO 14145-2 geprüft und zertifiziert.

Les encres COLOP utilisées dans les tampons auto-encreurs sont testées et considérées comme durables et  
inaltérables selon la DIN (norme industrielle  allemande) ISO 14145-2.

Las tintas utilizadas en las almohadillas COLOP para sellos automáticos han sido probadas y certificadas como tintas  
inalterables y de larga duración, tintas de prueba documentaria de acuerdo con la DIN (Deutsche Industrie Norm) ISO 14145-2.

Gli inchiostri utilizzati per la produzione dei timbri autoinchiostranti COLOP sono idonei per documenti e certificati a 
norme DIN ISO 14145-2.

De stempelinkten die in de COLOP zelfinktende stempelkussens worden gebruikt, zijn getest en gecertificeerd als  
documentveilig volgens DIN (Deutsches Institut für Normung) ISO 14145-2.

As tintas utilizadas nas almofadas COLOP para carimbos auto-tintados são testadas e certificadas como tinta permanente 
durável própria para documentos, de acordo com a norma DIN (Deutsche Industrie Norm) ISO 14145-2.



Spare Pads | 53

E/38 Printer 38, Printer 38-Dater

E/38/2 Printer 38-Dater

E/40 Printer 40, Printer C 40

E/40/S6 Printer 40, Printer C 40

E/45 Printer 45

E/50 Printer 50, Printer C 50

E/50/S6 Printer 50, Printer C 50

E/52 Printer 52, Printer 52-Dater

E/53 Printer 53, Printer 53-Dater

E/53/2 Printer 53-Dater

E/54 Printer 54, Printer 54-Dater

E/54/2 Printer 54-Dater

E/55 Printer 55, Printer 55-Dater

E/55/2 Printer 55-Dater

E/60 Printer 60, Printer C 60, Printer 60-Dater

E/R 12 Printer R 12

E/R 17 Printer R 17

E/R 24 Printer R 24, Printer R 24-Dater

E/R 30 Printer R 30, Printer R 30-Dater

E/R 30/2 Printer R 30

E/R 30 Dater/2 Printer R 30-Dater

E/R 40 Printer R 40, Printer R 40-Dater, Printer R 40-Dater - „12/24-Hours“

E/R 40/2 Printer R 40

E/R 40/1 Dater/2 Printer R 40-Dater, Printer R 40-Dater - „12/24-Hours“

E/R 45 Printer R 45, Printer R 45-Dater

E/R 45 Dater/2 Printer R 45-Dater

E/R50 Printer R 50, Printer R 50-Dater

E/R 50/2 Printer R 50

E/R 50 Dater/2 Printer R 50-Dater

E/Oval 44 Printer Oval 44

E/Oval 55 Printer Oval 55, Printer Oval 55-Dater

E/T 45 Printer T 45, Printer T 45-Dater

E/Q 12 Printer Q 12

E/Q 17 Printer Q 17

E/Q 20 Printer Q 20

E/Q 24 Printer Q 24, Printer Q 24-Dater

E/Q 30 Printer Q 30, Printer Q 30-Dater

E/Q 30 Dater/2 Printer Q 30-Dater

E/Q 43 Printer Q 43, Printer Q 43-Dater

E/Q 43/2 Printer Q 43-Dater

E/200 Printer S 200, Printer S 260, Printer S 220, Printer S 220/W, Printer S 226, Printer S 226/P

E/200/2 Printer S 260, Printer S 260/L, Printer S 260/RL, Printer S 226/P



Classic Line | Expert Line | Office Line

E/R 45 Classic R 2045

E/R 45 Dater/2 Classic R 2045 6, Classic R 2045 UZ - „12/24-Hours“

E/R 2040 Expert R 3040, Expert R 3040-Dater

E/R 2040/2 Expert R 3040-Dater

E/2100 Classic 2100, Classic 2100/3, Classic 2100/4, Classic 2100/W, Classic 2106, Classic 2106/P,
Classic 2160, Expert 3100, Expert 3160

E/2100/2 Classic 2160, Classic 2160/RL, Classic 2106/P, Expert 3160

E/2300 Classic 2300, Classic 2360, Classic 2000/5, Classic 2006, Expert 3300, Expert 3360,  
Office S 300, Office S 360

E/2300/2 Classic 2360, Classic 2006/P, Expert 3360, Office S 360, Office S 360/RL

E/3400 Expert 3400

E/2600
Classic 2400, Classic 2460, Classic 2008, Classic 2010, Classic 2000/P, Classic 2000/WD,  
Classic 2600, Classic 2660, Classic 2008/P, Classic 2010/P, Expert 3600, Expert 3660, Office 
S 400, Office S 600, Office S 608, Office S 608/P, Office S 610, Office S 610/P, Office S 660

E/2600/2 Classic 2460, Classic 2660, Expert 3660, Office S 660

E/3700 Expert 3700

E/2800 Classic 2800, Classic 2860, Expert 3800, Expert 3860

E/2800/2 Classic 2860, Expert 3860

E/3900 Expert 3900, Expert 3960, Expert 3960 S3 / S4, Expert 3960 Double Date

E/3900/2 Expert 3960

Pocket Stamps | Stamp Writer

E/Minipocket* Mini Pocket Stamp

E/Pocketstamp 20* Pocket Stamp 20

E/Pocketstamp 25* Pocket Stamp Q 25, Pocket Stamp R 25

E/Pocketstamp 30* Pocket Stamp 30

E/Pocketstamp R 30* Pocket Stamp R 30

E/Pocketstamp R 40* Pocket Stamp R 40

E/PSP 20* Pocket Stamp Plus 20

E/PSP 30* Pocket Stamp Plus 30

E/PSP 40* Pocket Stamp Plus 40

D1 (Refill  
ballpoint pen) Stamp Writer
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* �Felt Pads | Filzkissen | Encriers en feutre | Almohadillas de Fieltro | Cuscinetti in Feltro 
Vilten Stempelkussens | Almofadas de Feltro

Spare pads are also available as felt pads, with the exception of those marked with *. Felt pads are used for special inks like 
oil or Solvent-based inks, i.e. COLOP Quick Drying Ink 802.

Alle Ersatzkissen sind auch als Filzkissen erhältlich, außer die mit einem * gekennzeichneten. Filzkissen werden für den 
Einsatz von Spezialfarben verwendet, insbesondere für Stempelfarben auf Ölbasis oder auf Lösungsmittelbasis, wie z.B. die 
COLOP Schnelltrocknende Farbe 802.

Tous les encriers sont également disponibles en version „feutre“ à l‘exception de ceux marqués d‘un *. Les encriers en feu-
tre ont été concus spécialement pour des encres spéciales à base d‘huile ou des solvants, par exemple l‘encre COLOP 802, 
à séchage rapide.

Todas las almohadillas están disponibles en fieltro, con la excepción de aquellas marcadas con *. Las almohadillas de fieltro 
se utilizan para tintas especiales, con base de aceite o disolventes. Por ejemplo la tinta de secado rápido COLOP 802.

Tutti i cuscinetti di ricambio sono anche disponibili come cuscinetti in feltro, eccetto quelli marcati con „*“. I cuscinetti in 
feltro sono adatti per l‘uso con inchiostri speciali, specialmente inchiostri a base d‘olio o di solvente, come per esempio 
l‘inchiostro COLOP a rapida essiccazione 802.

Alle reserve kussens zijn ook verkrijgbaar als viltkussens, behalve die gemarkeerd met een *. Viltkussens worden gebruikt voor 
speciale inkten, voornamelijk voor stempelinkt op oliebasis of op basis van oplosmiddelen, zoals bijvoorbeeld de COLOP snel-
drogende inkt 802.

As almofadas de substituição também estão disponíveis em feltro, com a exceção das marcadas com *. As almofadas de feltro são 
utilizadas com tintas especiais nomeadamente tintas à base de óleo ou solventes, ou seja, com a tinta de secagem rápida 802.

Ink Pads for other models | Farbkissen für andere Modelle | Encriers de couleur pour autres modèles  
Almohadillas para otros modelos | Cuscinetti inchiostranti per altri modelli | Inktkussens voor andere  
modellen | Almofadas de tinta para outros modelos

COLOP offers a wide range of ink pads for stamp devices from other manufacturers. Further details are available upon request.

COLOP bietet ein breites Sortiment an Farbkissen für Stempelgeräte anderer Hersteller. Informationen dazu erhalten Sie 
auf Anfrage.

COLOP offre une vaste gamme d‘encriers de couleurs pour les tampons d‘autres fabricants. Sur demande, nous vous four-
nirons de plus amples informations.

COLOP ofrece una extensa gama de almohadillas para otras marcas de sellos. Consultar para más información.

COLOP offre un ampio assortimento di cuscinetti inchiostranti per timbri di altri produttori. Informazioni su richiesta.

COLOP biedt een breed assortiment inktkussens aan voor stempels van andere merken. Informatie hierover op aanvraag.

A COLOP oferece uma gama elevada de almofadas de tinta para carimbos de outras marcas. Mais detalhes sob consulta.
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Ergonomic handle | Ergonomischer Griff | 
Manches ergonomiques | Mango ergonó
mico | Impugnatura ergonomica | Ergono
mische handgreep | Pega ergonómica

All common sizes | Alle gängigen Größen | 
Toutes les tailles courantes | Todos los tamaños 
habituales | Tutti i formati più comuni | Alle 
gangbare maten | Todos os tamanhos comuns

1 3

2 4

2

Sturdy metal | Robustes Metall | Métal 
robuste | Metal resistente | Metallo robusto | 
Stevig metaal | Metal resistente

Special characters | Sonderzeichen Bänder 
| Bandes avec symboles spéciaux | Bandas 
con signos especiales | Caratteri Speciali | 
Speciale Tekens | Caracteres Especiais

4

32



BAND
STA
MPS
EN Traditional stamps with deep moulded  
bands for use with a separate stamp pad.  
Available as date stamps or numbering stamps.

DE Traditionelle Stempel mit tiefgeschnittenen Bän-
dern für den Einsatz mit separatem Stempelkissen.
Verfügbar als Datum- oder als Ziffernstempel.

FR FR Tampons traditionnels avec bandes pro-
fondément gravées pour une utilisation avec un 
tampon encreur séparé. Disponibles en dateurs ou 
numéroteurs.

ES Tradicionales sellos manuales para utilizarlos 
con un tampón. Disponible en modelo fechador o 
numerador. 

IT Timbri manuali tradizionali con bande rotative da 
utilizzare con cuscinetto inchiostrante a parte.
Fornibili come datari o numeratori. 

NL Traditionele stempels met diepe gevulcaniseer-
de banden voor gebruik met een apart stempelkus-
sen. Beschikbaar als datumstempels of cijferband-
stempels.

PT Carimbos tradicionais com bandas
de caractéres gravados em profundidade para
utilização em almofadas de carimbo.

1

Band
Stamps

1
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04000/WD

04000/W

03000 03000 SD

04000 04000 SD

05000

Answered, Back ordered, Billed, Cancelled, 
Charged, Checked, Delivered, Entered, Faxed, Paid, 
Received, Shipped

Annule, Commande, Emballe, Expedie, 
Facture, Livre, Payé, Reclame, Reçu, Repondu, 
Retourne, Verifi e

Ricevuto, Risposto, Pagato, Evaso, Visto, 
Scadenza, Ordinato, Spedito, Registrato, 
Verifi cato, Liquidato, Fatturato

Eingang, Erledigt, Bestellt, Ausgeliefert, 
Berechnet, Überwiesen, Bezahlt, Gemahnt, 
Betrag erh., Gefaxt, Gebucht, Termin

Abonado, Anotado, Achivado, Cancelado, 
Certifi cado, Contado, Contestado, Despachado, 
Entregado, Pagado, Recibido, Revisado

Beantwoord, Besteld, Betaald per Bank, Gecontro-
leerd, Betaald per Kas, Geboekt, Gefactureerd, Geldig 
tot, Geleverd, Behandeld, Ontvangen, Verzonden

Cancelado, Confi rmado, Depósito, 
Remetido, Entrada, Entregue, Facturado, Lançado, 
Aprovado, Pago, Pedido, Recebido

4 mm4 mm4 mm

Urgente, Approvato, Senza Spese, Registrato, Controlato, Pagato, 
Respinto, Scaduto, Risposto, Copia, Annullato, Spedito

 1 2 1 2 Nov Nov 2036 2036

 1 21 2 Nov Nov 2036 2036

 12 12 NovNov 2036 2036

04000

1212.. 1111. 3. 366

1212.. 1111.. 3636

4 mm4 mm4 mm

3 mm3 mm3 mm

4 mm4 mm4 mm

5 mm5 mm5 mm

IT  04000/W disponibile solo in Italia
EN  04000/W only available in Italy



 1 2. Nov. 20361 2. Nov. 2036
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07000

09000

12000

15000

18000

4 mm4 mm4 mm

30 x 45
mm

 12 12 Nov Nov 20362036

 12 12 Nov Nov 20362036

 12 12. 11 11. 20362036

 12 12. 11 11. 20362036

 12 12. 11 11. 20362036

07000

7 mm7 mm7 mm

9 mm9 mm9 mm

  mmmm12 mm

  mmmm15 mm

  mmmm18 mm

L1

L1L1

L3

04060/L 30 x 45 mm

 1 2. Nov. 20361 2. Nov. 2036

 1 21 2.. Nov Nov..

 1 21 2.. Nov Nov..

 1 21 2.. Nov Nov..

 1 21 2.. Nov Nov..

 1 2. Nov. 20361 2. Nov. 2036
 1 21 2.. Nov Nov.. 2036 2036

L2L2

L1L1L1

L2L2 L3L3

L2L2L2 L3L3L3



07004 07006 07008 07010 07012

60 | Band Stamps Numbering Stamps |

03004 03006 03008 03010 03012

04004 04006 04008 04010 04012

05004 05006 05008 05010 05012

09004 09006 09008 09010 09012

12004 12006 12008 12010 12012

15004 15006 15008 15010 15012

18004 18006 18008 18010 18012

07010

03010

Numbering stamps with 4, 6, 8, 10, and 12 bands in 3, 4, 5, 7, 9, 12, 15, 18 mm. Combinations with letter bands A-M and N-Z or other figures, letters, 
signs or phrases made to order upon request. Bands 3-15 mm = 0 to 9  /  – . 18 mm = 0 to 9  /  –

Ziffernstempel in 3, 4, 5, 7, 9, 12, 15, 18 mm Schrifthöhe mit 4, 6, 8, 10, und 12 Bändern. Kombinationen mit Buchstabenbändern A-M und N-Z, mit 
Sonderzeichen, Datum- oder Wortbändern etc. als Sonderausführung lieferbar. Ausführung der Bänder: 3-15 mm = 0 bis 9 / – . 18 mm = 0 bis 9  /  –

Hauteur de caractères 3, 4, 5, 7, 9, 12, 15, 18 mm. Nombre de bandes 4, 6, 8, 10 et 12 bandes. Combinaisons avec des bandes à lettres A-M et N-Z, 
avec des caractères spéciaux, dateurs ou multiformules etc. sont disponibles sur demande. Bandes de: 3-15 mm = 0-9 / – . 18 mm = 0-9 / –

Numeradores de 3, 4, 6, 8, 10, 12, 15. 18 mm de altura y con 4, 6, 8, 10 y 12 bandas. Combinaciones posibles con bandas de letras A-M y N-Z, con bandas 
especiales, bandas de fecha o bandas de fórmula, etc... disponible en versión especial. Bandas de 3-15 mm: 0-9 / - . Bandas de 18 mm:  0-9 / -

Numeratori d‘altezza-caratteri 3,4,5,7,9,12,15,18 mm e 4,6,8,10 e 12 cifre. Sono possibili realizzazioni speciali combinando bande di lettere (da A-M 
oppure N-Z) con numeri (timbri alfanumerici) e altre combinazioni con segni, oppure datari e polinomi... Ciascuna banda standard si compone di 10 
caratteri numerici da 0 a 9 più i simboli / - . e uno spazio vuoto

Cijferstempels in 3, 4, 5, 7, 9, 12, 15, 18 mm letterhoogte met 4, 6, 8, 10 en 12 banden. Combinaties met letterbanden A-M en N-Z, met speciale tekens, 
datum- of woordbanden enz. leverbaar als speciale uitvoering. Banduitvoeringen: 3-15 mm = 0 tot 9 / – . 18 mm = 0 tot 9 / –

Numeradores de 3, 4, 5, 7, 9, 12, 15, 18 mm de altura e com 4, 6, 8, 10, e 12 fitas. Combinações possíveis com fitas de letra A-M e N-Z, com fitas  
especiais, fitas de data e fitas de vários Dizeres, etc. estão disponíveis como modelos especiais. Fitas de 3-15 mm:  0-9 / - . Fitas de 18 mm:  0-9 / -

Numbering Stamps | Ziffernstempel | Numéroteurs |  
Numeradores | Numeratori | Cijferbandstempels | Numeradores
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Band consists of number 0-9 as well as the special characters. A blank is included with every band except „Euro“.

Band enthält die Zahlen 0-9 plus die angeführten Sonderzeichen. Leerfeld ist bis auf Band „Euro“ überall enthalten. Die Zahlen 0-9 sind auch in 
der Version mit Punkt erhältlich: 0.-9.

La bande contient les chiffres de 0-9 ainsi que  des caractères spéciaux. Un espace blanc se trouve sur toutes les bandes (sans le sigle Euro)

Bandas con números del 0 al 9 y caracteres especiales. Todas las bandas con espacio en blanco excepto la de „Euro“.

Ciascuna banda si compone di 10 caratteri numerici da 0 a 9 più 3 simboli e uno spazio bianco che è sempre incluso in ogni tipologia di banda, 
tranne in quella con il simbolo „€“.

Banden met cijfers 0-9 en speciale tekens. Een blanco is op elke band inbegrepen, behalve het Euro-teken.

Bandas com números de 0 a 9 e com caracteres especiais. Todas bandas incluem um espaço em branco, exceto a banda “Euro”.

Special Character Bands | Sonderzeichen Bänder | Bandes avec caractères spéciaux | Bandas con signos 
especiales | Caratteri Speciali | Speciale Karakters/Tekens | Bandas com caractéres especiais

Band 
„Standard“

Band 
„Euro“

Band 
„kg“

Band 
„C“

Band 
„x“

Band 
„¼“

Band 
„A-M“

Band 
„N-Z“

EN  Following items are available with the bands mentioned above in any order:  
DE  Folgende Artikel gibt es mit den oben angeführten Bändern in beliebigen Anordnungen:  
FR  Les articles suivants sont disponibles avec les bandes susmentionnées dans n‘importe quel ordre:  
ES  Los artículos siguientes están disponibles en cualquier pedido con las bandas que aparecen arriba: 
IT   Gli articoli seguenti sono disponibili con le bande qui sopra elencate, in qualsiasi disposizione:  
NL  Volgende items zijn beschikbaar met de bovengenoemde banden in willekeurige volgorde:  
PT  Os itens que se seguem estão disponíveis com as bandas acima mencionadas na seguinte ordem:

S200 Classic Line Band Stamps

S 226 SZ S226/P SZ 2106 SZ 2106/P SZ 2008 SZ 2008/P SZ 2010 SZ 2010/P SZ 03000 SZ 04000 SZ 05000 SZ 07000 SZ 09000 SZ 12000 SZ 15000 SZ

Height of characters | Schrifthöhe | Hauteur de caractères | Altura de caracteres | Altezza dei caratteri | Letterhoogte | Altura dos caracteres

4 mm 4 mm 4 mm 4 mm 5 mm 5 mm 5 mm 5 mm 3 mm 4 mm 5 mm 7 mm 9 mm 12 mm 15 mm

Number of bands | Anzahl Bänder | Nombre de bandes | Número de bandas | Numero di bande | Aantal banden | Número de bandas

6 6 6 6 8 8 10 10 4, 6, 8, 10, 12



03004 03006 03008 03010 03012

04004 04006 04008 04010 04012

05004 05006 05008 05010 05012

09004 09006 09008 09010 09012

15004 15006 15008 15010 15012

62 | Band Stamps

Sample imprints | Beispielabdruck | Exemple d‘empreinte | Ejemplo de 
impresión | Esempio d‘impronta | Voorbeeld afdruk | Exemplo de impressão

S 200

Classic Line

Band Stamps

07004 07006 07008 07010 07012

12004 12006 12008 12010 12012

S 226/P SZ

S 226 SZ

2106/P SZ

2106 SZ

2008 SZ

2008/P SZ

2010 SZ

2010/P SZ



P 700/10
25 x 55 mm

P 700/11	
35 x 50 mm

P 700/12	
35 x 55 mm

P 700/18	
50 x 70 mm

P 700/33	
35 x 45 mm

P 700/24	
45 x 65 mm

P 700/15	
40 x 54 mm

P 700/13	
35 x 60 mm

P 700/32	
51 x 51 mm

P 700/14	
35 x 70 mm

P 700/16	
40 x 60 mm

P 700/22/oval - 44 x 67 mm
P 700/19 - Ø 51 mm

P 700/34 - Ø 44 mm

P 700 Band Stamps | 63

4 mm4 mm4 mm

P 700/10 25 x 55 mm

P 700/33 35 x 45 mm

P 700/11 35 x 50 mm

P 700/12 35 x 55 mm

P 700/13 35 x 60 mm

P 700/14 35 x 70 mm

P 700/32 51 x 51 mm

P 700/15 40 x 54 mm

P 700/16 40 x 60 mm

P 700/24 45 x 65 mm

P 700/18 50 x 70 mm

P 700/34 Ø 44 mm

P 700/19 Ø 51 mm

P 700/22/oval 44 x 67 mm



Ø 50
mm

Ø 50
mm

4 mm4 mm4 mm

4 mm4 mm4 mm

4 mm4 mm4 mm

P 700/S5 35 x 54 mm

P 700/S6 35 x 54 mm

P 700/S7 55 x 65 mm

P700/UZ/24H

P700/UZ/12H

P700 - Special Plates | Sonderplatten | Spécial | Especial | Speciale | Special | Especiais

EN Other special plate sizes and date positions upon request. DE Weitere Sonderplatten und Datumspositionen auf Anfrage. FR Autres tailles de plaque et positions de date sur demande. ES 
Otros tamaños especiales de placas y posiciones de fecha a demanda. IT Altre dimensioni di piastra - testo e posizione della data fornibili su richiesta. NL Overige speciale plaat formaten en 
datumposities op aanvraag. PT Outros tamanhos especiais e posições de data mediante solicitação.

64 | Band Stamps P 700

P 700/S7
55 x 65 mm

P 700/S5
35 x 54 mm

P 700/S6
35 x 54 mm



P 700/S9
120 x 120 mm

P 700/S1
100 x 100 mm

P 700/S2	
90 x 55 mm

P 700/S8	
90 x 55 mm

P 700/S3
35 x 75 mm

P 700/S4
35 x 75 mm

4 mm4 mm4 mm

P 700/S1 100 x 100 mm

P 700/S2 90 x 55 mm

P 700/S3 35 x 75 mm

P 700/S4 35 x 75 mm

P 700/S8 90 x 55 mm

P 700/S9 120 x 120 mm

P700 - Special Plates | Sonderplatten | Spécial | Especial | Speciale | Special | Especiais

EN Other special plate sizes and date positions upon request. DE Weitere Sonderplatten und Datumspositionen auf Anfrage. FR Autres tailles de plaque et positions de date sur demande. ES 
Otros tamaños especiales de placas y posiciones de fecha a demanda. IT Altre dimensioni di piastra - testo e posizione della data fornibili su richiesta. NL Overige speciale plaat formaten en 
datumposities op aanvraag. PT Outros tamanhos especiais e posições de data mediante solicitação.
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Document-proof ink available | Dokumen-
tenechte Farbe verfügbar | Encre indélébile 
disponible | Tintas de oficina disponible | 
Inchiostri a prova di documento disponibili 
| Documentbestendige inktbeschikbaar | 
Tinta à prova de documentos disponível

Different inks for various materials | 
Unterschiedliche Farben für verschiedene 
Materialien | Différentes encres pour 
différents matériaux | Tintas diferentes para 
diversos materiales | Inchiostri diversi per 
materiali diversi | Verschillende inkten voor 
verschillende materialen | Tintas diferentes 
para vários materiaisPremium quality | Premiumqualität | Qualité 

supérieure | Calidad superior | Qualità  
premium | Topkwaliteit | Qualidade premium

1 3

2

23

2



INKS,
STA
MP
PADS
EN Ideal for hand stamps and band stamps - 
COLOP inks for diff erent materials and suitable ink 
pads in numerous variations and sizes.

DE Ideal für Handstempel und Bänderstempel - 
COLOP Farben für unterschiedliche Materialien und 
die passenden Stempelkissen in verschiedenen 
Ausführungen und Größen.

FR Idéal pour les tampons manuels et les tampons 
à bandes - encres COLOP pour diff érents matériaux 
et tampons encreurs adaptés, disponibles en 
diff érents modèles et tailles.

ES Ideal para sellos manuales. Tinta COLOP para 
marcar diferentes materiales y los tampones ade-
cuados en gran variedad de tamaños.

IT Ideale per timbri manuali e timbri con bande 
rotative, inchiostri COLOP per materiali diversi e
cuscinetti d‘inchiostro adatti a numerose variazioni 
e dimensioni. 

NL Ideaal voor handstempels en bandstempels 
- COLOP inkten voor gebruik op verschillende 
materialen en de geschikte inktkussens in talrijke 
variaties en afmetingen.

PT Ideal para carimbos manuais e carimbos de 
bandas. Tintas COLOP para diferentes materiais. 
Almofadas de tinta adequadas, em várias cores e 
tamanhos.

11

Inks,
Stamp Pads

1



68 | Inks Stempelfarben | Encreurs | Tinta | Inchiostro | Stempelinkten | Tinta

* Stamp Pad Ink Premium 801 | Stempelkissenfarbe Premium 801 | Encre 801 | Tinta para 
tampón 801 | Inchiostro 801 | Stempelinkten 801 | Tinta Premium 801

Quick Drying Ink 802 | Schnelltrocknende Farbe 802 | Encre à séchage rapide 802 Tinta de 
Secado Rápido 802 | Inchiostro a Rapida Essiccazione 802 | Snel Drogende Inkt 802 | Tinta 
de secagem rápida 802

Ultraviolet Ink 804 | UV-Farbe 804 | Encre UV 804 | Tinta UV 804 | Inchiostro UV 804  
Ultraviolet Inkt 804 | Tinta ultravioleta 804

Archival Permanent Ink 805 | Archivfarbe 805 | Encre permanente pour archivage 805 | Tinta 
para Documentos de Archivo 805 | Inchiostro per Archiviazione 805 | Archief Permanente 
Inkt 805 | Tinta para arquivo permanente 805

EN
DE
FR
ES
IT
NL

PT

Water-based ink for foam and felt pads 
Nachtränkfarbe auf Wasserbasis 
Encre COLOP à base d‘eau 
Tinta con base de agua 
Inchiostro a base d‘acqua 
Inkt op waterbasis voor foam- 
en vilten stempelkussens 
Tinta à base de água para almofadas 
de espuma e de feltro

EN

DE

FR

For use with rubber text plates and 
polymer text plates 
Passend für Gummitextplatten und   
Polymertextplatten 
Convient pour des plaques de textes en  
caoutchouc et des plaques de textes en polymère

EN
DE
FR

ES

IT

NL
PT

Solvent-based ink for felt pads
Lösungsmittelbasierende Farbe für Filzkissen
Encre à base de solvant pour les 
tampons de feutre 
Tinta con base de alcohol para 
almohadillas de fieltro 
Inchiostro a base di solvente 
per cuscinetti inchiostranti
Solvent inkt voor vilten stempelkussens 
Tinta a base de solvente para almofadas de feltro

EN
DE
FR

ES
IT

For use with rubber text plates
Für die Verwendung mit Gummitextplatten
Pour une utilisation avec des plaques 
de texte caoutchouc 
Para utilizarla con sellos de caucho 
Per l‘utilizzo con timbri in gomma 

EN

DE

FR

ES

IT

NL

PT

Ink for standard pads and felt pads, visible under 
ultraviolet light
Farbe für Standardkissen und Filzkissen, 
sichtbar unter ultraviolettem Licht
Encre pour tampons standard et tampons en 
feutre, visible sous lumière ultraviolette
Tinta para almohadillas estándar y de fieltro. Solo 
visible bajo luz ultravioleta 
Inchiostro per cuscinetti inchiostranti standard
visibile sotto i raggi ultravioletti
Inkt voor standaard en vilten stempelkussens; 
zichtbaar onder UV licht
Tinta para almofadas standard e de feltro. 
Visível somente através de luz ultravioleta

EN

DE

For use with rubber text plates and 
polymer text plates 
Passend für Gummitextplatten und   
Polymertextplatten 

EN
DE

FR

ES

IT

NL

PT

Oil-based ink for foam and felt pads
Ölbasierende Farbe für Standardkissen und 
Filzkissen
Encre à base d‘huile pour tampons 
standard et tampons en feutre
Tinta con base de aceite para almohadillas 
estándar y de fieltro
Inchiostro a base olio per cuscinetti 
inchiostranti standard e in feltro
Inkt op oliebasis voor standaard en 
vilten stempelkussens
Tinta a base de óleo para almofada 
standard e de feltro

EN For use with rubber text plates

ES

IT
NL

PT

Recomendado para placas de texto 
de caucho y polímero 
Adatti per lastre timbro in gomma e in polimero 
Voor gebruik met rubber en 
polymeer stempelplaten 
Para usar em placas de texto de 
borracha ou de polímero

EN
DE
FR

ES
IT
NL
PT

Application: for all absorbent materials 
Anwendung: für alle saugfähigen Materialien 
Application: pour tous les 
matériaux absorbants
Aplicación: todos los materiales absorbentes
Campi d‘applicazione: per tutti i materiali porosi 
Toepassing: voor alle absorberende materialen 
Aplicação: em todos os materiais absorventes

NL
PT

Voor gebruik met rubber stempelplaten 
Para usar em placas de texto de borracha

EN

DE

FR

ES

IT

NL

PT

Application: for all absorbent and non 
absorbent materials except PE/PP
Anwendung: für alle saugfähigen und nicht  
saug fähigen Materialien außer PE/PP 
Application: pour tous les matériaux  
absorbants et non absorbants excepté PE / PP
Aplicación: para todos los materiales absorben 
tes y no absorbentes excepto PE/PP
Campi d‘applicazione: per tutti i materiali porosi  
e non eccetto PE/PP
Toepassing: voor alle absorberende en niet  
absorberende materialen, met uitzondering PE/PP
Aplicação: em todos os materiais absorventes e 
não absorventes excepto PE/PP

FR

ES

IT
NL

PT

Convient pour des plaques de textes en  
caoutchouc et des plaques de textes en polymère 
Recomendado para placas de texto 
de caucho y polímero 
Adatti per lastre timbro in gomma e in polimero 
Voor gebruik met rubber en 
polymeer stempelplaten 
Para usar em placas de texto de 
borracha ou de polímero

EN
DE
FR

ES
IT

NL
PT

Application: for all absorbent materials 
Anwendung: für alle saugfähigen Materialien 
Application: pour tous les 
matériaux absorbants
Aplicación: todos los materiales absorbentes
Campi d‘applicazione: per tutti i materiali 
porosi 
Toepassing: voor alle absorberende materialen 
Aplicação: em todos os materiais absorventes

DE
FR

ES
IT
NL
PT

Für die Verwendung mit Gummitextplatten
Pour une utilisation avec des plaques 
de texte caoutchouc 
Para utilizarla con sellos de caucho 
Per l‘utilizzo con timbri in gomma
Voor gebruik met rubber stempelplaten 
Para usar em placas de texto de borracha

EN
DE
FR
ES
IT
NL
PT

Application: for all absorbent materials 
Anwendung: für alle saugfähigen Materialien 
Application: pour tous les matériaux absorbants
Aplicación: todos los materiales absorbentes
Campi d‘applicazione: per tutti i materiali porosi
Toepassing: voor alle absorberende materialen 
Aplicação: em todos os materiais absorventes

25 
ml

25 
ml

25 
ml

25 
ml

250 
ml

250 
ml

250 
ml

250 
ml

* EN only black ink  DE nur schwarze Farbe  FR seulement 
encre noir  ES Solo tinta negra  IT solo inchiostro nero  
NL alleen zwarte inkt  PT apenas tinta preta



EN Other special inks upon request. DE Andere Spezialfarben auf Anfrage. FR Disponibilité d‘encres spéciales sur demande. ES Otras tintas especiales sobre pedido. IT Altri inchiostri speciali 
sono disponibili a richiesta. NL Andere speciale stempelinkten op aanvraag. PT Outras tintas especiais disponíveis por solicitação.

Quick Drying Ink Premium 809 | Schnelltrocknende Farbe Premium 809 | Encre à séchage
rapide 809 | Tinta de Secado Rápido Premium 809 | Inchiostro a Rapida Essiccazione 
Premium 809 | Sneldrogende Inkt Premium 809 | Tinta de secagem rápida premium 809

Stempelreiniger 
Nettoyant pour tampon 
Limpiador de sellos 
Pulitore per timbri 
Stempelreiniger 
Limpador de 
carimbos

sono disponibili a richiesta. NL Andere speciale stempelinkten op aanvraag. PT Outras tintas especiais disponíveis por solicitação.
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EN
DE

FR

ES

IT

NL

PT

Solvent-based ink for standard pads and felt pads
Lösungsmittelbasierende Farbe für 
Standardkissen und Filzkissen
Encre à base de solvant pour encriers 
standard et encriers en feutre
Tinta a base de disolvente para 
almohadillas de todo tipo
Inchiostro a base solvente per 
cuscinetti standard e con feltro
Oplosmiddel gebaseerde inkt voor 
standaard en vilten inktkussens
Tinta a base de solvente para almofadas de feltro

EN
DE
FR

ES

For use with rubber text plates
Für die Verwendung mit Gummitextplatten
Pour une utilisation avec des 
plaques de texte caoutchouc 
Para utilizarla con sellos de caucho 

IT
NL
PT

Per l‘utilizzo con timbri in gomma
Voor gebruik met rubber stempelplaten 
Para usar em placas de texto de borracha

EN

DE

FR

ES

IT

NL

PT

Application: for all absorbent and non absorbent 
materials. Non hazardous cargo.
Anwendung: für alle saugfähigen und nicht 
saug fähigen Materialien. Kein Gefahrgut.
Application: pour tous les matériaux absorbants 
et non absorbants. Produit non-dangereux. 
Aplicación: para todos los materiales absorbentes 
y no absorbentes. Carga no peligrosa.
Campi d‘applicazione: per tutti i materiali assor-
benti e non assorbenti. Prodotto non pericoloso.
Toepassing: voor alle absorberende en niet 
absorberende materialen. Geen gevaarlijke stof.
Aplicação: em todos os materiais absorventes 
e não absorventes. Produto não perigoso.

25 
ml

250 
ml

Micro 1:
50 x
90 mm

Micro 2:
70 x
110 mm

Micro 3:
90 x
160 mm

100 
ml

Stamp Pads Micro

Sa
fe

ty
 standard for toys  

EN 71-1,  EN 71-3

EN 71

Nettoyant pour tampon Nettoyant pour tampon 
Limpiador de sellos 
Pulitore per timbri 
Stempelreiniger 
Limpador de 
carimbos

Nettoyant pour tampon 
Limpiador de sellos 
Pulitore per timbri 
Stempelreiniger 
Limpador de 

STAMP CLEANER



Eff ortless embossing | Müheloses Prägen | 
Gaufrage sans eff ort | Grabado sin esfuerzo 
| Goff ratura senza sforzo | Moeiteloos 
embossen | Gravação sem esforço

Non-slip handle and base | Rutschfester Griff  
und Sockel | Poignée et socle antidérapants 
| Asa y base antideslizantes | Impugnatura e 
base antiscivolo | Antisliphandgreep en voet-
stuk | Pega e base antiderrapantes

Plastic or metal die plates | Textplatten aus Plastik oder 
Metall | Plaques de texte en plastique ou en métal | Placas 
de texto de plástico o metal | Piatti di testo in plastica o 
metallo | Plastic of metalen tekstplaatjes | Placas de texto 
em plástico ou metal

1 3

2 4

2

Embossing
press

Sturdy metal | Robustes Metall | Métal 
robuste | Metal resistente | Metallo robusto | 
Stevig metaal | Metal resistente

2 3

4



Embossing
press

EM
BOSS
ING
PRESS
EN COLOP embossing presses leave a lasting im-
pression - a combination between balanced design 
and optimised functionality.

DE Die COLOP Prägepressen hinterlassen einen 
prägenden Eindruck - eine Kombination aus aus-
gewogenem Design und optimierter Funktionali-
tät.

FR  Les pinces à gaufrer COLOP laissent une 
empreinte impressionnante – la combinaison d’une 
conception équilibrée et fonctionnalité optimisée.

ES Los sellos en seco de COLOP proporcionan una 
extraordinaria impresión - una combinación entre 
diseño equilibrado y funcionalidad optimizada.

IT Le pinze per timbri a secco COLOP rilasciano 
un‘elegante impronta: una sinergia perfetta tra 
design armonioso e funzionalità ottimizzate.

NL COLOP preegstempels laten een indrukwek-
kende indruk achter - een combinatie van een 
uitgebalanceerd ontwerp en geoptimaliseerde 
functionaliteit.

PT As prensas de Selo Branco da COLOP deixam 
uma impressão impressionante - uma combinação 
entre um design equilibrado e, uma funcionalidade 
optimizada.

1



2036

*

*

*

72 | Embossing presses  

Ø 41
mm

Ø 51
mm

25 x 50
mm

Ø 55
mm

A5 1,5 
mm

250

Laser engravable die material
Textplattenmaterial
Matériel pour plaques de texte
Material de placa de texto
Materiale per la lastra-testo
Lasergraveer plaatmateriaal
Placa de texto para chancela

Labels
Haftetiketten
Etiquettes collantes
Etiquetas
Etichette
Labels
Etiquetas

Embossing Press Ø 41 mm

Embossing Press Ø 51 mm

Embossing Press 25 x 50 mm

* EN inclusive case 49 x 136 x 90 mm  DE inklusive Etui 49 x 136 x 90 mm  FR Etui compris 49 x 136 x 90 mm  ES Estuche incluido 49 x 136 x 90 mm  
IT Custodia in similpelle inclusa 49 x 136 x 90 mm  NL Inclusief etui 49 x 136 x 90 mm  PT Inclui estojo 49 x 136 x 90 mm

Prägepressen | Pince à gaufrer | Sello en Seco | Presse per Timbri a Secco | Blinddruktang | Solos Brancos
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Laser Rubber

Photopolymer

Oudourless Laser Rubber - blue

Photopolymer VX55

Oudourless Laser Rubber - dark grey

Photopolymer Clear

Oudourless Economy Laser Rubber

Washout Agent 
(for Photopolymer and Laser Rubber)

Laser Rubber Eco Line

2,3 
mm

2,3 
mm

2,3 
mm

2,3 
mm

1  
kg

1  
kg

5 l  

A4
A3

A4

A4

A4

60 Shore A

60 Shore A

55 Shore A

55 Shore A

Material für Textplattenproduktion | Matériel de production pour plaques de textes | Material para la Producción de Textos | Materiali per la 
produzione di Lastre-Timbro | Materialen voor Tekstplaat Productie | Material para Produção de Placa de Texto



Imagepac

Antifoam

Foam Border Tape

Imagepac Detac Salt
(post exposure salt)

1 l  

2,5 mm 
x 8 mm 
x 30 m

350 
g

Cover Film

Backing Sheet

Imageblack Film

A4

315 mm x
180 m

A3
A4
A5

A4

2,5 
mm

5

10

10

20

10

20

A5

200 mm x
50 mA3

A4
A5 A3

500 mm x
180 m

Imagepac XTRA A4

Imagepac XTRA A5

Imagepac XTRA A7

Imagepac XTRA A8

Imagepac A7

Imagepac A8 

74 | Materials for textplate production
Material für Textplattenproduktion | Matériel de production pour plaques de textes | Material para la Producción de Textos Materiali per la 
produzione di Lastre-Timbro | Materialen voor Tekstplaat Productie | Material para Produção de Placa de Texto
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ICON ENGLISH DEUTSCH FRANÇAIS ESPAÑOL ITALIANO NEDERLANDS PORTUGUÊS

Size of imprint Abdruckgröße Dimensions de 
l´empreinte

Tamaño de  
impresión

Dimensione  
della stampa Afdrukgrootte Tamanho de

impressão

Colour of frame Rahmenfarbe Couleur du cadre Color de montura Colore
della cornice

Kleur van
behuizing Côr da armação

Colour of handle Bügelfarbe Couleur du boîtier Color de montura Colore
dell‘impugnatura Kleur handvat Côr da pega

Colours mobile 
stamps

Farben  
Taschenstempel

Couleurs tampons 
de poche

Colores sellos de 
bolsillo

Colori disponibili 
timbri tascabili

Kleuren  
zakstempels

Cores carimbos
de bolso

 Ink colours Farben Stempel-
kissenfarbe

Couleurs des  
recharges d‘encre

Colores tinta para 
tampón

Colori disponibili 
degli inchiostri

Kleuren  
stempelinkten Cores de tintas

Micro colours Farben  
Microkissen

Couleurs micro 
tampons

Colores tampones 
micro

Colori disponibili 
dei cuscinetti 

micro
Kleuren micro Cores das almofa-

das micro

Lable colours Etikettenfarben Couleurs des 
étiquettes

colores de las 
etiquetas

Colori  
dell‘etichetta Labelkleuren Cores dos rótulos

Recommended 
number of lines

Empfohlene
Zeilenanzahl

Nombre de lignes 
recommandées

Número de líneas  
recomendado

Numero di  
righe raccoman-

dato

Maximaal aantal
regels

Número de linhas
recomendado

Recommended 
number of lines 

(includes one line 
for the date)

Empfohlene
Zeilenanzahl (ent-
hält eine Zeile für 

das Datum)

Nombre de lignes 
recommandées 
(comprend une 

ligne pour la date)

Número de líneas  
recomendado 

(incluye una línea 
para la fecha)

Numero di  
righe raccoman-
dato (è inclusa la 
riga della data)

Maximaal aantal
regels (bevat een 

regel voor de 
datum)

Número de linhas
recomendado 

(inclui uma linha 
para a data)

Packaging in 
individual box Einzelkarton

Emballé
en boîte

individuelle

Cajita
individual Confezione Individueel

verpakt
Caixa

individual

Masterbox Mehrfachver
packung

Carton
extérieur Masterbox Confezione

master Multipack
Caixa com
múltiplas
unidades

Individual blister 
packaging Blister Emballage

sous blister
Embalaje

blister Blister Individuele  
blisterverpakking

Embalagem
blister

Individual box  
with flap

Einzelkarton
mit Aufhängevor-

richtung

Boîte
individuelle

avec languette

Cajita individual
con dispositivo
de suspensión

Confezione
appendibile

Kartonnen
doos met

ophangsysteem

Caixa individual
com lingueta

Plastic bag Rückennahtbeutel Sac en plastique Bolsa de
plástico

Sacchetto in
plastica Plastic zak Saco de plástico

Spare pad Ersatzkissen Encrier Almohadilla Cuscinetto
di ricambio Inktkussen Almofada

Optional: spare 
pad (2-colour)

Optional:
Ersatzkissen
(2-Farben)

En option: 
tampon encreur 

(2-couleurs)

Opcional:
Almohadilla

(bicolor)

Opzionale:
cuscinetto di

ricambio bicolore

Optie: inktkussen
9 (2-kleuren)

Opcional:
almofada  
(2 côres)

Height of date Abdruckhöhe
Datum

Hauteur des 
caractères Altura de fecha Altezza data Letterhoogte

datum Altura da data

Height of  
numbers

Abdruckhöhe
Ziffern

Hauteur de
caractères Altura de cifra Altezza numeri Letterhoogte

cijfers
Altura

dos números

Height of phrase 
band

Abdruckhöhe
Wortband

Hauteur de
caractères Altura de formula Altezza

caratteri Letterhoogte Altura da banda
de texto

Optional:  
cover

Optional:
Abdeckung

En option:
Couvercle Opcional: Tapa

Opzionale:
chiusura di
protezione

Optie:
beschermkap Opcional: tampa

Optional:  
Green Line

Optional:
Green Line

En option:
Green Line

Opcional:
Green Line

Opzionale:
Green Line

Optie:
Green Line

Opcional:
Green Line

Optional:  
keyring

Optional:
Schlüsselanhänger

En option:
Porte-clès Opcional: Llavero Opzionale:

con portachiavi
Optie:

sleutelhanger
Opcional:

portachaves

Optional: special 
characters

Optional:  
Sonderzeichen

En option:  
caractères spéciaux

Opcional: signos 
especiales

Opzionale:
caratteri speciali

Optie: speicale 
tekens

Opcional: caracté-
res especiais

Optional:  
exclusive case

Optional:
exklusives Etui

En option:
Etui exclusif

Opcional:
Estuche exclusivo

Opzionale:
exclusive case

Optie:
exclusief etui

Opcional:
estojo exclusivo

14 x 38
mm

4 mm4 mm4 mm

4 mm4 mm4 mm
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Length Länge Longueur Longitud Lunghezza Lengte Comprimento

Size Größe Taille Tamaño Dimensione Formaat Tamanho

Refi ll Ersatzmine Recharge Mina Ricambio penna
a sfera Vulling Recarga

Type set Typenset Jeu de caractères Juego de tipos Set di caratteri Typenset Banda de 
caracteres

Max. letters 
per line

Max. Anzahl
Buchstaben pro 

Zeile

Nombre max. de
lignes par texte

Max. número
de tipos por línea

Numero massimo
di caratteri per 

riga

Max. aantal tekens 
per regel

Número máximo 
de letras por linha

Number of 
pictograms

Anzahl
Piktogramme

Nombre de
pictogrammes

Número de
pictogramas

Numero
dei pittogrammi

Aantal
pictogrammen

Número de
pictogramas

Number of letters Anzahl Zeichen Nombre de
caractères

Número
de tipos Numero di lettere Aantal letters Número

de caracteres

Content Inhalt Contenu Contenido Contenuto Inhoud Conteúdo

Pieces per roll Stück pro Rolle Pièces par rouleau Pieza por rollo Pezzi per rotolo Stuks per rol Peça por rolo

Pieces per 
packaging

Stück pro 
Verpackung

Pièces par 
emballage Pieza por envase Pezzi per 

confezione
Stuks per 

verpakking
Peça por 

embalagem

Thickness Dicke Épaisseur Espesor Spessore Dikte Espessura

Hardness Härte Dureté Dureza Durezza Hardheid Dureza

Size cover fi lm Größe Deckfolie Taille du la fi lm de 
protection

Tamaño de la fi lm 
protector

Dimensione della 
pellicola protettiva 

trasparente

Formaat 
beschermfi lm

Tamanho película 
para protecção do 

negativo

9 cm

250

A4

2,5 
mm

TS 35: 
3,5 mm

60 Shore A

20

A4

315 mm x
180 m

25

320

www.colop.com
COLOP Stempelerzeugung Skopek Gesellschaft m.b.H. & Co. KG.
Dr.-Arming-Straße 5 | 4600 Wels | Austria | Tel.: +43 - 72 42 / 66 104 26 / 02 / 172737

EN Information without guarantee. DE Angaben ohne Gewähr. FR Informations sans garantie. ES Información sin garantía. IT Informazioni senza garanzia. 
NL Informatie zonder garantie. PT Informações sem garantia.

Discover our complete range of fl ash stamps 
Entdecke unser komplettes Flash-Stempel-Sortiment | Découvrez notre gamme complète de tampons 
Flash | Descubre nuestra gama completa de sellos Flash | Scopri la nostra gamma completa di timbri Flash 
Ontdek ons complete assortiment fl ash-stempels | Descubra a nossa gama completa de carimbos Flash 








